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S l o v e n s k i g l a s n i k . 

Poljanah 10) po Fi£inkctovem načrtu na Dunaji narediti dal krasne platnenem 
obilo pozlačene platnice za ^Ljubljanskega Zvon aL L tečaj, katere se h odo uie 
meseca novembra dobivale po 85 kr., s pošto franko po fl& kr. pri g. Bonaču, 
kateremu pri tem njegovem podjetji Želimo najboljši uspeh. „Ljubljanski Zvon* 
bode pivi slovenski list, ki se jo vzpel do tega pri vetjih narodih uie udoma-
čenega napredka 

Matije Kostito (kdaj in kde se je porodil ter kde in kdaj umrl,) V .Slo-
venskem Narodu* ak 14, oktobra m i . 1Ш neki neimcnovancc v podlistku 
govori, da ae je ta slovenski pisatelj porodil v K U n i k u ua Pivki v Notrapjcih 
1020. lSta, a da se nc v e . k d a j li j« umrl. — K temu je odgovoriti: a} porodil 
se je 1KS3. I , a ne v Klinika, nego v K i l o v { a h blizu Prema; b) umrl je 
19. junija les*. ], v Novem Mestu, kder je bil kanonik, in počiva tamkaj v 
samostanskej cerkvi pred stranskim oltarjem sv. Bogorodice, k der ima Se adaj 
kameno pločo z nadrobnim napisom, katerega si jo bil s a m stvorih To je otec 
Ladislav Hrvat, Novomeški frančiškan, nekaj tudi po letopisu (kroniki) svojega samo-
stana 1864, I. povedal v , Kovicah" na 74, str, Do zdaj sejo mislilo, da je Kosteler, 
bil porojen v 24, dau jamivarja 1E>20. leta, ker taku o njem Valvasor piše v 
VI. knjigi na 3Ö9. str.; ali g. profesor ote<: Ladislav nas je drugače preveril; 
kajti po njem si no zvedeli, da se ua rešenem kameni lčtnica Koitelčevc smrti 
in ti slo njega pozemskih let uže nc more od konca do kraja citati, ker je oboje 

ijcjio s človeškimi stopinjami, ter da je Kustclčev nadrobni napis t e n k ö 
z a b e l e ž e n i v s a m o s t a n s k e m l e t o p i s u , u tamkaj da se čita: 

Vsak more trdno biti uverjen, da bo It. ust Kostelea samega čibIo njega 
let vedeli tudi frančiškani, katerim je bil poseben dobrodejnik ter velik prijatelj, 
o čemer odkrito s ved oči i njih letopis. Takisto si jc misliti, da so na tanko 
vsti t,o znali zopet \?. njrgu ust i 6m ljudje., kateri so pokojniku napis podpol-
nili 7. letnico njega smrti in Čislom njega let. ako niso tega stvorili baä 
frančiškani, kar je podobno vsej resnici, ker je v njih cerkvi tudi pokopan. 
Vse ji- prišlo i? nst njega samega. ki jc le stvari najbolje vedel, in vera 
gre Kosteten samemu izvestno bolj, nego li Valvasorja, o katerem jc zatorej 
soditi, da sc jc to kaj zmotil, kar se mu pripeti č№to, in da jc tako 
postavil 1C30. namesto 102?t. leta; kajti če GG (tislo njega Ш) odštejemo od 

(kar je letnica njega smrti), prebiva nam 1633 (letnica njega rojstva.) 
— Л ^daj pogledimo, zakaj se ni porodil v K l f c n i k n , ne^o v K11 o v č a l i . 
Valvasor ? VI. knjigi na 3&9. str piSe, da je bil porojen Bzu K e l l a b er g , in 
Crain, an der Poick. u n w e i t v o n B r e m . " Slovenske besede za „Kcllnberg" 
tukaj nema. Vse drago je prav, sam6 Kilovče n i s o na P i v k i , iu to jc zopet 
Valvasorjeva zmota; a dob™ jc rečeno, da stoji ta vđs blizu Prema, do katerega 
je iz nje samö 7 , tire hodil. Menda jc Č o p nemško ime „Kellnberg* uajprvi 
hibno preložil z besedo .Klenik", a p o t ™ jc Sla ta napaka v Šafafika ter iz 
njega od pisatelja do pisatelja. Л knjižita .Ortsrepertorium des Herzogtums 
Kiaiii ^ na 3. str, „ Kohlenberg* z našim jesikom imenuje .Kilovčc^, in ч Freyei-
jevem spisu ^Alphabotisclies Verzeiclmlss aller Ortschafta- und Schlosser-Namen 
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des Herzogthums K ruin" čitamo nn 6S- str., da za nemško ime .Xüllenbevg* 
ali лKahlenberg" Slovanu rabi „Kilovče". Ali kako jc, kar se dostaje uotonj-
ske<;<i K l e n i k a ? To uže Valvasor v VIII. knjigi na Ö09. str. aöve swnd 
„Klenik2, a ne „Kellnbeig4, niti џл no imenuje s kako drago iicmSko besedo, 
kar nas uči, da nje mn „Kellnberg* in „Klenik* ne more biti jedna ter ista vila. 
„Ortsropertorium41 пл 2, str, vis tudi le za ime „Klinik" brez nemškega nazi-
väln; ii Freyer na 4$. str. pise, da slovenski je „Kttmk", a nemški sopet „Klenik" 
ali „Kldnig*. Pokazalo se je. da te vasi nobena izmej vseli trijeh omenjenih 
knjig ne imenuje „Kellnberg" ali ^Kublenberg". Se trebe dostaviti, da 9 Klen i k* 
stoji res na Pivki, ali mnogo daljo od Prema, do katerega je od oedukaj pol-
drugo uro liod;'i. Do t rohe je dokazano, kakor mislim, da Valvasorjev .Kelln-
borg" ne bode nit druzega nego samo „Kilovče*, nemfiki &o z daj imenovano 
„Krüllenberg", а da nc morebiti vKlemk1!. L—k, 

Dalmatinova vse sv. pismo. O tem delu tudi Valvasor v VI. knjigi na 
84<i, str. potrjuje, da jc mej ljudi i>ri£lo na novega leta dan 1Ö84. 

Dr. Josip Ulaga, "t bivši profesor in urednik „Slovenskega Gospodarja" v 
Mariboru, zdaj nadfcupmk in dekau konj i Ski, odbornik Matice Slovenske, jeden 
najpogumnejäih boriteljev za pravice naroda slovenskega na spodnjem Štajarskem. 
umrl jc |io kratkej bolezni v svojega življenja najbolj Sej dobi, 3. oktobra v Ko-
nj i tali, Bodi mu lafrka zemlja in Časten spomin! — Dr, Matija S m o d e k , profesor 
bivše kr. pravoslovne akademije v ZajziTibii, umrl je 23- Septembra v Belovaru 
v svojega življenja T4, letu. Smodek je bil prvi hrvatski profesor, kl je 1SS2, 1, 
ZS.M predavati h r v a t s k i j e a i k na pravoslovnej akademiji. tKfteljeval 
jo 40 let in malo jo uradnikov na Hrvatskem, ki bi nc bil i njegovi učenci, 
— 17. P i z e na Vlaäkem poroča se žalostna vest. da je oudn 11. oktobra 
umrl |>o dols^m bolelianji 6e le 45ldni sloveči ruski učenjak A. K o t l j a r e v s k i j t 

profesor na vseučilišči v Kijevu, Kotjjarevskij je bil učenee slavnega slavista 
Sreznevskega, bavil se je osobito s slovanskimi starinami ter spisal vet zname-
nitih knji<i- Prejšnje čase bil je profesor na vseučilišči v Dorpatu, a ker je ondu 
prvi začel predavati v r u s k e m jessiku, imel je и ondotnjimi nemškimi profesorji 
hude prepire, da p* j? ruska vlada napfaled prestavila v Kijev. Kotljarevskij 
je bil jiiko vesel človek in ljubezniv karakter, kakor smo se Ubral prepričali 
1. Ш З . , 1374. in 1815., ko se je trikrat delj Časa mudil v Ljubljani ter 
Studita) v tukaj šiijej licealuej knjižnici, dasi uäe takrat bolchen. V Pragi je 
s pomočjo g. Patere naM, prepisal ter v Ljubljano prinesel dva znamenita lista, ^ 
katera je PreSircn 1. 1Ш. in 1SSG. pisal Čelakovskcmu. Prvi govori o zgodovini 
4 ктенка ,Kranjske Č e b e l i c e d r u g i o „Krstu pri Savici". Priobčiti hočemo 
oba bodoče leto v „Ljubljanskem Zvonu.51 

Dr. I. TavSerjern povest TMoj sin*, natisneno v osmem zvezku „Slovenske 
knjižnice " prinaša praäki „Svetozor1- v svoje j 4&. številki; prelomil jo je na Seski 
jezik g. J o s i p P e n U e k , katevi hode, kakor čujemo, 5e več Tavčarjevih novel 
priobčil v t es krm prevodu. 

РгШгеп. Osobito nas veseli denes poudarjati, da se spaznjavapje in pravo 
ocenjevanje našega Pioširiin nd dot do dne bolj Siri. V „Viencu" je začel prof. 
dr. Fr . J, C o l e s t i n priobčevati našim južnim bratom namenjeno studijo „ F r a n c e 
P 1-eSiren". Kolikor moremo soditi po dosedanjih listih, rekli bi, da bode to 
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